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For at komme i gang

For installation af HomeBase 2

HomeBase 2
(T8010)

Strømadapter
til HomeBase 2

Ethernet-kabel
Cable

Metalstift 
til nulstilling

For installation af eufyCam 2 Pro

eufyCam 2 Pro
(T8140)

Micro-USB- 
opladningskabel 

Monteringsbeslag
Bracket

Monteringsskruer 
og rawlplugs

Krog til indendørsmontering 
(til indendørsmontering)

1. Antal kameraer og tilbehør er forskelligt 
for de forskellige typer af sæt.

2. HomeBase 2's strømadapter er forskellig fra 
område til område.

PRODUKTOVERSIGT

HomeBase 2

2

3

4 5 6

7

1

1. Status-LED 5. Ethernet-port
2. Højttaler 6. Knap til SYNK./SLÅ ALARM FRA
3. Strømstik 7.  Nulstillingsknap
4. USB-port

eufyCam 2 Pro

3

4
5

6

2
1

1

8

7

1. Lysfølsom sensor 5. LED-indikator
2. Kameralinse 6. Sync-knap
3. Bevægelsessensor 7. USB-opladningsport
4. Mikrofon  8. Skruehul
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SÅDAN TILSLUTTES 
HOMEBASE 2

Tilslut HomeBase 2 til internettet

1.	 Tænd for HomeBase 2. Tilslut HomeBase 2 til din hjemmerouter ved brug af det 
medfølgende Ethernet-kabel.

2.	 LED-indikatoren lyser blåt (dette kan tage op til 1 min.), når HomeBase 2 er klar til 
konfiguration.

Konfiguration af 
systemet

Hent appen og konfigurer systemet

Hent eufy-sikkerhedsappen fra App Store (iOS-enheder) eller Google Play (Android-
enheder).

Tilmeld dig en eufy-sikkerhedskonto, følg derefter instruktionerne på skærmen for at 
færdiggøre konfigurationen.

Bemærk:
•  Sørg for at placere kameraet tæt på HomeBase 2 (inden for en afstand på 1 ~ 3 fod).
•  Sørg for at konfigurere HomeBase 2 og eufyCam 2 Pro i appen inden du monterer 

kameraerne.
•  Hold kameraet mindst 1 ft væk fra dine interne/eksterne harddiske.
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SÅDAN MONTERES 
KAMERAET

Find et godt monteringssted

For at finde et sted til montering af eufyCam 2 Pro skal du teste det trådløse netværks signalstyrke.

①	 Åbn eufy-sikkerhedsappen, gå til Kameraindstillinger > Monteringsvejledning.
②	 For at teste signalstyrken af det trådløse netværk, bring dit kamera og din telefon til det 

sted, hvor du vil montere kameraet.
③	 Flyt kameraet så tæt som muligt på HomeBase 2, hvis signalstyrken for det trådløse 

netværk er svag.

Vælg højde og placering

Hæng eufyCam 2 Pro 2 - 3 m (7 - 10 ft) over jorden. Denne højde maksimerer eufyCam 
2 Pro's bevægelsessensors detekteringsområde. Undgå at placere eufyCam 2 Pro under 
direkte sollys.

Up to 30 ft (10 m)

7-
10

 ft
 (2

 - 
3 

m
)

Kameraets 
synsfelt

Zone for 
bevægelsesdetektering
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Montering af kameraet

Kameraet kan monteres både indendørs og udendørs.

1.	 Drej knappen på monteringsbeslaget med uret for at løsne og adskille det.

2.	 Bor huller med et 5,95 mm bor (15/64"), indsæt derefter rawlplugs i hullerne. Det er 
nødvendigt med rawlplugs til vægge i hårde materialer som beton, sten eller stuk.

Montering af kameraet

3.	 Skru monteringsbeslagets bund fast på væggen. Fastgør beslagets kugleknap til 
bunden af beslaget.

4.	 Fastgør eufyCam 2 Pro til monteringsbeslaget, og juster betragtningsvinklen ved at 
tjekke en live-stream i eufy-sikkerhedsappen.

Tips: 
1.	 HomeBase 2 kan parres med op til 16 kameraer. For at opfylde forskellige behov 

kan du følge ovennævnte trin for at tilføje flere eufyCam 2 Pro-kameraer.
2.	 For fejlfinding, tjek Hjælp i eufy-sikkerhedsappen. Der henvises til appsiden for 

LED-indikatorstatus.
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Montering af kameraet indendørs

Fastgør kameraet direkte til en hver flad overflade lavet af jern. Eller du kan bruge 
indendørsbeslaget til montering af kameraet:
1.Bor et hul. Brug den medfølgende rawlplug til hårde vægge, og fastgør krogen.

a

2. Hæng indendørsbeslaget på krogen.

b

3.Monter eufyCam 2 Pro på indendørsbeslaget, og juster betragtningsvinklen.

c

OPLADNING AF 
EUFYCAM 2 PRO

Oplad eufyCam 2 Pro

Metode 1 

Metode 2

5 V USB-oplader

LED-indikation

Opladningstid 12 timer

Helt opladet: Slukket

Oplader: Lyser blåt



12   DA DA   13

Bemærk 

 	 Dette produkt overholder EU's krav 
om radiointerferens.

Overensstemmelseserklæring
Anker Innovations Limited erklærer 
hermed, at denne enhed er i 
overensstemmelse med de væsentlige 
krav og andre relevante bestemmelser 
i direktivet 2014/53/EU. For at få vist 
overensstemmelseserklæringen, besøg 
webstedet www.eufylife.com
På grund af det anvendte 
kabinetmateriale må produktet kun 
tilsluttes til et USB-interface med version 
2.0 eller højere.
Adapteren skal placeres i nærheden af 
udstyret, og skal være nemt tilgængelig.
Brug ikke enheden i miljøer, der har meget 
høje eller meget lave temperaturer, udsæt 
aldrig enheden for stærkt solskin eller 
meget våde miljøer.
Den passende temperatur for HomeBase 
2 og tilbehøret er -10°C - 45°C.
Den passende temperatur for eufyCam 2 
Pro og tilbehøret er -20°C - 50°C.
Placer enheden, ved opladning, i 
omgivelser med normal stuetemperatur 
og god ventilation.

Det anbefales at oplade enheden i 
omgivelser med et temperaturområde på 
5°C~25°C.
Sørg for kun at bruge fabrikantens 
oplader. Bruges en uautoriseret oplader, 

kan det forårsage fare og bryde enhedens 
godkendelse og garantibestemmelser.
Denne oplader er kun til indendørs brug
Opladertypen er ASSA67W-120200 
med udgangsspænding/-strøm på DC 
12Vdc/2A. Adapteren skal afbrydes ved 
at fjerne stikket. Oplysninger om RF-
eksponering: Det maksimalt tilladte 
eksponeringsniveau (MPE) er blevet 
beregnet ud fra en afstand på d = 20 cm 
mellem enheden og den menneskelige 
krop. For at overholde kravene til RF-
eksponering, brug et produkt der 
opretholder en afstand på 20 cm mellem 
enheden og kroppen.

FORSIGTIG, RISIKO FOR EKSPLOSION 
HVIS BATTERIET UDSKIFTES MED 
EN FORKERT TYPE. BORTSKAF 
BRUGTE BATTERIER I HENHOLD TIL 
INSTRUKTIONERNE.

SUB-1G frekvensområde (for T8010): 
866~866,8 MHz; Sub-1G Maks. 
udgangseffekt (for T8010): 5,492 dBm 
(ERIP)
Wi-Fi-driftsfrekvensområde: 
2.412~2.472 MHz; Maks. Wi-Fi-
udgangseffekt: 17,13 dBm (ERIP for 
T8010), 17,47dBm (ERIP for T8140)
Anker Innovations Deutschland GmbH 
| Georg-Muche-Strasse 3-5, 80807 
Munich, Tyskland

Anker Technology (UK) Ltd | Suite B, 
Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley, 
Birmingham, B11 2AA, Storbritannien

 	 Dette produkt er udviklet og 
fremstillet i materialer og med 
komponenter af høj kvalitet, som kan 
genbruges.

 	Dette symbol betyder, at 
produktet ikke må bortskaffes som 
husholdningsaffald, og skal indleveres 
til et passende indsamlingssted med 
henblik på genanvendelse. Korrekt 
bortskaffelse og genbrug hjælper 
med at beskytte naturressourcer, 
menneskers sundhed og miljøet. 
For yderligere oplysninger om 
bortskaffelse og genbrug af dette 
produkt skal du kontakte de lokale 
myndigheder, en genbrugsstation 
eller den forretning, hvor du købte 
produktet.
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Aloittaminen

HomeBase 2 -asennus

HomeBase 2
(T8010)

Verkkolaite
HomeBase 2:lle

Ethernet
Kaapeli

Metallineula 
nollaamista 

varten

eufyCam 2 Pro -asennus

eufyCam 2 Pro
(T8140)

Mikro-USB- 
latauskaapeli 

Asennus-
kiinnike

Asennusruuvit 
ja ankkurit

Sisätilat 
Asenna

Koukku 
(sisäasennukseen)

1. Kameran määrä ja lisävarusteet vaihtelevat 
oheispaketin mukaan.

2. HomeBase 2 -verkkolaite vaihtelee alueittain.

TUOTE YLEISESTI

HomeBase 2

2

3

4 5 6

7

1

1. Tilan merkkivalo 5. Ethernet-portti
2. Kaiutin 6. SYNC/ALARM OFF -painike
3. Virtaliitäntä 7.  Nollauspainike
4. USB-portti

eufyCam 2 Pro

3

4
5

6

2
1

1

8

7

1. Valoherkkä anturi 5. Merkkivalo
2. Kameran linssi 6. Synkronointipainike
3. Liikeanturi 7. USB-latausportti
4. Mikrofoni  8. Ruuvinreikä
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HOMEBASE 2:N 
YHDISTÄMINEN

Yhdistä HomeBase 2 Internetiin

1.	 Käynnistä HomeBase 2. Yhdistä HomeBase 2 kotireitittimeen mukana toimitetulla 
Ethernet-kaapelilla.

2.	 Merkkivalo muuttuu siniseksi (tähän saattaa kulua 1 minuutti), kun HomeBase 2 on 
valmis asennettavaksi.

Järjestelmän 
valmistelu

Lataa sovellus ja määritä järjestelmä

Lataa eufy Security -sovellus App Storesta (iOS-laitteet) tai Google Playstä (Android-
laitteet).

Rekisteröi eufy Security -tili ja suorita asennus näytön ohjeiden mukaisesti.

Huomautus:
•  Aseta kamera lähelle HomeBase 2:ta (30~90 cm:n päähän).
•  Muista määrittää HomeBase 2 ja eufyCam 2 Pro sovelluksessa ennen kameroiden 

asentamista..
•  Pidä kamera vähintään 30 cm:n päässä sisäisestä/ulkoisesta kiintolevystä.
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KAMERAN 
ASENTAMINEN

Löydä hyvä asennuspaikka

Jotta löydät asennuskohdan eufyCam 2 Pro, sinun on testattava langattoman signaalin 
voimakkuus.

①	 Avaa eufy Security -sovellus ja siirry kohtaan Camera Settings (Kameran asetukset) > 
Mounting Guide (Asennusopas).

②	 Testaa langattoman signaalin voimakkuus viemällä kamera ja puhelin kohtaan, johon 
haluat asentaa kameran.

③	 Siirrä kamera mahdollisimman lähelle HomeBase 2:ta, jos käytät langatonta verkkoa.

Valitse korkeus ja sijainti

Ripusta eufyCam 2 Pro 2-3 m (7-10 ft) maanpinnan yläpuolelle. Tämä korkeus 
maksimoi eufyCam 2 Pro liikeanturin tunnistusalueen. Älä sijoita eufyCam 2 Pro suoraan 
auringonpaisteeseen.

Up to 30 ft (10 m)

7-
10

 ft
 (2

 - 
3 

m
)

Kameran 
näkökenttä

Liikkeen
tunnistusalue
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Asenna kamera

Kamera voidaan asentaa sekä sisä- että ulkotiloihin.

1.	 Löysennä kiertämällä asennuskiinnikkeen nuppia myötäpäivään ja pura se.

2.	 Poraa reikiä 6 mm:n (15/64 tuuman) poralla ja työnnä ankkurit reikiin; ankkurit ovat 
tarpeen seinissä, jotka on rakennettu kovasta materiaalista, kuten betonista, tiilistä 
tai laastista.

Asenna kamera

3.	 Ruuvaa asennuskiinnikkeen alusta tukevasti seinään. Kiinnitä kiinnikkeen pallonuppi 
kiinnikkeen alustaan.

4.	 Kiristä eufyCam 2 Pro asennuskiinnikkeeseen ja säädä katselukulma tarkistamalal 
live-syöte eufy Security -sovelluksessa.

Vinkkejä: 
1.	 HomeBase 2 muodostaa laiteparin enintään 16 kameran kanssa. voit toistaa 

yllä olevat vaiheet ja lisätä eufyCam 2 Pro -kameroita täyttääksesi erilaisia 
käyttötarpeita.

2.	 Vianmääritys kuvataan eufy Security -sovelluksen ohjeessa. Katso merkkivalon 
tila sovellussivulta.
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Asenna kamera sisälle

Kiinnitä kamera suoraan mihin tahansa raudasta valmistettuun pintaan. Voit myös 
asentaa kameran sisäasennuksella:
1.Poraa reikä. Käytä oheista ankkuria, jos kyse on kipsilevystä, ja kiinnitä koukku.

a

2. Ripusta sisäasennus koukkuun.

b

3.Kiinnitä eufyCam 2 Pro sisäasennukseen ja säädä näkökenttä.

c

LATAA  
EUFYCAM 2 PRO

Lataa eufyCam 2 Pro

Menetelmä 1 

Menetelmä 2

5 V:n USB-laturi

Merkkivalo

Latausaika 12 tuntia

Ladattu täyteen: Sammuksissa

Ladataan: Tasaisen sininen
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 	 Tämä tuote noudattaa Euroopan 
yhteisön radiohäiriövaatimuksia.

Vaatimustenmukaisuusilmoitus
Anker Innovations Limited ilmoittaa täten, 
että tämä laite noudattaa direktiivin 
2014/53/EU keskeisiä vaatimuksia 
ja muita asiaankuuluvia säännöksiä. 
Vaatimustenmukaisuusilmoitus on 
osoitteessa www.eufylife.com
Kotelon materiaalin takia tuotteen saa 
kytkeä ainoastaan USB-liitäntään, joka on 
vähintään versio 2.0.
Sovitin on asennettava lähelle laitetta, ja 
sen on oltava helposti käytettävissä.
Älä käytä laitetta liian kuumassa 
tai kylmässä ympäristössä äläkä 
koskaan altista laitetta voimakkaalle 
auringonvalolle tai liian kostealle 
ympäristölle.
HomeBase 2:lle ja lisävarusteille sopiva 
lämpötila on -10 - 45 °C.
Sopiva lämpötila eufyCam 2 Pro ja 
lisävarusteille on -20 - 50 °C.
Sijoita laite latauksen ajaksi ympäristöön, 
jossa on normaali huoneen lämpö ja hyvä 
tuuletus.

Suositellaan, että laite ladataan 
ympäristössä, jonka lämpötila on 5~25 
°C.
Käytä vain valmistajan toimittamaa 
laturia. Luvattoman laturin käyttö saattaa 
aiheuttaa vaaran ja rikkoa laitteen 
valtuuksia ja takuuehtoja.

Tämä laturi on tarkoitettu vain 
sisäkäyttöön.
Laturin tyyppi on ASSA67W-120200, 
lähtöjännite/-virta on 12Vdc/2A. 
Pistoketta pidetään verkkolaitteen 
irtikytkentälaitteena. Radiotaajuudelle 
altistumista koskevat tiedot: Suurin 
sallittu altistumistaso (MPE) on laskettu 
perustuen etäisyyteen d=20 cm laitteen ja 
ihmiskehon välissä. Jotta radiotaajuuden 
altistumisvaatimukset toteutuvat, käytä 
tuotetta, joka säilyttää 20 cm:n välin 
laitteen ja ihmiskehon välissä.

VAROITUS RÄJÄHDYSVAARA, JOS AKKU 
VAIHDETAAN VÄÄRÄNTYYPPISEEN. 
HÄVITÄ KÄYTETYT AKUT OHJEIDEN 
MUKAISESTI.

SUB-1G-taajuusalue (T8010): 866~866,8 
MHz; Sub-1G suurin lähtöteho 
(T8010):5,492 dBm (ERIP)
Wi-Fi-toimintataajuus: 2412~2472 MHz 
; Wi-Fin maksimilähtöteho: 17,13 dBm 
(ERIP T8010),17,47 dBm (ERIP T8140:lle)
Anker Innovations Deutschland GmbH 
| Georg-Muche-Strasse 3-5, 80807 
Munich, Germany
Anker Technology (UK) Ltd | Suite B, 
Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley, 
Birmingham, B11 2AA, United Kingdom

Ilmoitus 	 Tämä tuote on suunniteltu 
ja valmistettu laadukkaista 
materiaaleista ja osista, jotka voidaan 
kierrättää ja käyttää uudelleen.

 	Tämä symboli tarkoittaa, että tuotetta 
ei saa hävittää talousjätteenä vaan 
se tulee toimittaa asianmukaiseen 
keräyskeskukseen kierrätettäväksi. 
Asianmukainen hävittäminen ja 
kierrättäminen auttaa suojelemaan 
luonnonvaroja, ihmisten terveyttä 
ja ympäristöä. Lisätietoja tämän 
tuotteen hävittämisestä ja 
kierrättämisestä saat tiedustelemalla 
paikallisilta viranomaisilta, 
jätehuoltopalvelusta tai liikkeestä, 
josta ostit tuotteen.
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Sette i gang

Til installasjon av hjemmebase 2

Hjemmebase 2
(T8010)

Strømadapter
til hjemmebase 2

Ethernet-
kabel

Metallstift 
til tilbakestilling

Til installasjon av eufyCam 2 Pro

eufyCam 2 Pro
(T8140)

Mikro-USB 
Ladekabel 

Monterings-
brakett

Monteringsskruer 
Og forankringer

PRODUKTOVERSIKTI

Hjemmebase 2

2

3

4 5 6

7

1

1. LED-status 5. Ethernet-port
2. Høyttaler 6. Knappen SYNK / ALARM AV
3. Strømport 7.  Tilbakestillingsknapp
4. USB-port

eufyCam 2 Pro

3

4
5

6

2
1

1

8

7

1. Fotofølsom sensor 5. LED-indikator
2. Kameralinse 6. Synkroniseringsknapp
3. Bevegelsessensor 7. USB-ladeport
4. Mikrofon  8. Skruehull

Innendørs 
Monterings-

krok 
(til innendørs montering)

1. Kvaliteten på kameraet og tilbehøret varierer 
etter buntpakke.

2. Hjemmebase 2-strømadapter varierer etter 
     region.
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KOBLE TIL 
HJEMMEBASEN 2

Koble hjemmebasen 2 til Internett

1.	 Slå på hjemmenbasen 2. Koble hjemmebase 2 til hjemmeruteren ved bruk av 
Ethernet-kabelen som følger med.

2.	 LED-indikatoren blir blå (dette kan ta inntil 1 minutt) når hjemmebase 2 er klar til å 
konfigureres.

Konfigurere 
systemet

Last ned appen, og konfigurer systemet.

Last ned eyfy-sikkerhetsappen fra app-butikken (iOS-enheter) eller Google Play 
(Android-enheter).

Registrer en eufy-sikkerhetskonto, og følg deretter instruksjonene på skjermen for å 
fullføre konfigurasjonen.

Merk:
•  Sørg for at kameraet plasseres i nærheten av hjemmebase 2 (innenfor en avstand på 
1~3 ft).
•  Sørg for å konfigurere hjemmebase 2 og eufyCam 2 Pro på appen føre kameraene 

monteres.
•  Hold kameraet minst 1 ft unna interne/eksterne harddisker.
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MONTERE
KAMERAET

Finn et godt monteringssted

Den trådløse signalstryken må testes for å finne et sted å montere eufyCam 2 Pro.

①	 Åpne eufy-sikkerhetsappen, gå til Kamerainnstillinger > Monteringsveiledning.
②	 Ta kameraet og telefonen til stedet der kameraet skal monteres for å teste den trådløse 

signalstyrken.
③	 Flytt kameraet så nærme som mulig hjemmebasen 2 hvis trådløs.

Velg høyde og posisjon.

Heng eufyCam 2 Pro 2–3 m over bakken. Denne høyden maksimerer deteksjonsområdet 
til bevegelsessensoren på eufyCam 2 Pro. Unngå å plassere eufyCam 2 Pro i direkte 
sollys.

Up to 30 ft (10 m)

7-
10

 ft
 (2

 - 
3 

m
)

Synfelt på 
kameraet

Sone for påvisning 
av bevegelse
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Montere kameraet

Kameraet kan monteres både innendørs og utendørs.

1.	 Vri knotten på monteringsbraketten med uret for å løsne og frakoble den.

2.	 Bor hull med 5,95 mm bor, sett deretter forankringer inn i hullene. Det trengs 
forankringer der veggene er laget av et harde materialer som betong, murstein eller 
stukkatur.

Montere kameraet

3.	 Skru bunnen av monteringsbrakettten inn i veggen. Fest kuleknotten til braketten inn 
i bunnen av braketten.

4.	 Stram til eufyCam 2 Pro på monteringsbraketten, og juster visningsvinkelen ved å 
kontrollere den direkte strømningsmatingen i eufy-sikkerhetsappen.

Tips: 
1.	 Hjemmebasen 2 parer inntil 16 kameraet, trinnene ovenfor kan gjentas 

for å legge til flere eufyCam 2 Pro-kameraer for å tilfredsstille forskjellige 
brukesbehov.

2.	 Se Hjelp i eufy-sikkerhetsappen for å finne informasjon om feilsøking. Se App-
siden for å finne informasjon om LED-indikatorstatus.
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Montere kameraet innendørs

Fest kameraet direkte til en flat jernoverflate. Ikke bruk den innendørs monteringen for 
å montere kameraet:
1.Bor et hull. Bruk forankringen som følger med, hvis det er gips, og fest kroken.

a

2. Heng den innendørsmonteringen på kroken.

b

3.Fest eufyCam 2 Pro til innendørsmonteringen, og juster visningsvinkelen.

c

LADE
EUFYCAM 2 PRO

Lad eufyCam 2 Pro

Metode 1 

Metode 2

5V USB-lader

LED-indikasjon

Ladetid 12 timer

Fullt ladet: Av

Lader: Fast blått
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Merknad 

 	 Dette produktet er i samsvar med 
krav om radiointerferens i EU.

Samsvarserklæring
Anker Innovations Limited erklærer 
herved at denne innretningen er i 
samsvar med de essensielle kravene og 
andre aktuelle bestemmelser i direktivet 
2014/53/EU. Se nettstedet www.eufylife.
com for å finne samsvarserklæringen.
Fordi det brukes innelukket materiale, 
skal produktet bare kobles til et USB-
grensesnitt med versjon 2.0 eller høyere.
Adapteren skal monteres i nærheten av 
utstyret og skal være lett tilgjengelig.
Ikke bruk innretningen i miljø med en 
temperatur som er for høy eller for lav, og 
innretningen skal aldri utsettes for sterk 
sollys eller i et miljø som er for vått.
Egnet temperatur for hjemmebase 2 og 
tilbehør er -10 °C til 45 °C.
Egnet temperatur for eufyCam 2 Pro og 
tilbehør er -20 °C til 50 °C.
Under lading plasseres enheten i et 
miljø med vanlig romtemperatur og god 
ventilasjon.

Det anbefales at enheten lades i et miljø 
med en temperatur på 5 °C~25 °C.
Sørg for å bruke kun laderen som 
leveres av produsenten. Bruken av 
uautorisert lader kan føre til farer og bryte 
autorisasjonen til enheten og tilhørende 
garanti.

Denne laderen er kun beregnet på 
innendørsbruk.
Ladertypen er ASSA67W-120200, 
utgangsspenning/-strøm er 12 Vdc / 2A. 
Pluggen regnes som frakoblingsenhet 
på adaperen. Informasjon om 
røntgeneksponering: MPE (maksimal 
tillatt eksponering)-nivå er beregnet 
basert på avstanden d=20 cm mellom 
enheten og menneskekroppen. Bruk 
produktet som holder 20 cm avstand 
mellom enheten og menneskekroppen 
for å opprettholde samsvar med krevet til 
røntgeneksponering.

FARE FOR EKSPLOSJON HVIS 
BATTERIET SKIFTES UT MED FEIL TYPE. 
AVHEND BRUKTE BATTERIER IHT. 
INSTRUKSJONENE.

SUB-1G Frekvensområde (for T8010): 
866~866,8 MHz. Sub-1G maks. 
utgangseffekt (for T8010): 5,492 dBm 
(ERIP)
Wi-Fi driftsfrekvensområde: 2412~2472 
MHz. Wi-Fi maks. utgangseffekt: 17,13 
dBm (ERIP for T8010), 17,47 dBm (ERIP 
for T8140)
Anker Innovations Deutschland GmbH 
| Georg-Muche-Strasse 3-5, 80807 
München, Tyskland
Anker Technology (UK) Ltd | Suite B, 
Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley, 

Birmingham, B11 2AA, Storbritannia

 	 Dette produktet er utformet 
og produsert av materialer og 
komponenter med høy kvalitet som 
kan resirkuleres og gjenbrukes.

 	Dette symbolet betyr at produktet må 
ikke avhendes som husholdningsavfall, 
og skal leveres til et passende 
oppsamlingsanlegg for resirkulering. 
Riktig avhending og resirkulering 
bidrar til å beskytte naturressurser, 
helse og miljøet. For mer informasjon 
om avhending og resirkulering av 
dette produktet, kontakter du den 
lokale kommunen, avfallshåndteringen 
eller butikken hvor du kjøpte dette 
produktet.
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Komma igång

För HomeBase 2-installation

HomeBase 2
(T8010)

Nätadapter
för HomeBase 2

Ethernet-
kabel

Metallstift 
för återställning

För eufyCam 2 Pro-installation

eufyCam 2 Pro
(T8140)

Micro-USB 
Laddningskabel 

Montering
Fäste

Monteringsskruvar 
och ankare

Inomhus 
Montering

Krok 
(för montering inomhus)

1. Kamerakvantitet och -tillbehör varierar 
Efter buntpaket.

2. HomeBase 2 nätadapter varierar efter 
     region.

PRODUKTÖVERSIKT

HomeBase 2

2

3

4 5 6

7

1

1. Statuslampa 5. Ethernet-port
2. Högtalare 6. SYNC/LARM AV-knappen
3. Strömport 7.  Återställ-knappen
4. USB-port

eufyCam 2 Pro

3

4
5

6

2
1

1

8

7

1. Fotokänslig sensor 5. Indikatorlampa
2. Kameralins 6. Synkronisera-knappen
3. Rörelsesensor 7. USB-laddningsport
4. Mikrofon  8. Skruvhål
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ANSLUTA 
HOMEBASE 2

Anslut HomeBase 2 till Internet

1.	 Slå på HomeBase 2. Anslut HomeBase 2 till hemroutern med användning av den 
medföljande Ethernet-kabeln.

2.	 Indikatorlampan blir blå (detta kan ta upp till 1 min) när HomeBase 2 är redo att 
konfigureras.

Konfigurera 
systemet

Hämta appen och gör inställningarna på 
systemet
Hämta eufy Security-appen i App Store (iOS-enheter) eller Google Play (Android-
enheter).

Registrera dig för ett eufy Security-konto och följ instruktionerna på skärmen för att 
avsluta inställningarna.

Obs!
• Se till att placera kameran nära HomeBase 2 (inom 30–90 cm).
•  Se till att ställa in HomeBase 2 och eufyCam 2 Pro på appen innan du monterar 

kamerorna.
•  Håll kameran på minst 30 cm avstånd från de interna/externa hårddiskarna.
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MONTERA 
KAMERAN

Hitta en bra monteringsplats

För att hitta en plats att montera eufyCam 2 Pro behöver du testa styrkan på den trådlösa signalen.

①	 Öppna eufy Security-appen, gå till Kamerainställningar > Monteringsguide.
②	 För att testa styrkan på den trådlösa signalen, ta kameran och mobilen till platsen där du 

vill montera kameran.
③	 Flytta kameran så nära HomeBase 2 som möjligt vid trådlös anslutning.

Välj höjd och plats

Häng eufyCam 2 Pro 2–3 m över marken. Den här höjden maximerar rörelsesensorns 
detekteringsområde på eufyCam 2 Pro. Undvik att placera eufyCam 2 Pro i direkt solljus.

Up to 30 ft (10 m)

7-
10

 ft
 (2

 - 
3 

m
)

Kamerans 
synfält

Rörelseavkänningszon
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Montera kameran

Kameran kan monteras både inomhus och utomhus.

1.	 Vrid ratten på monteringsfästet medurs för att lossa och plocka isär det.

2.	 Borra hål med ett 15/64 tums (5,95 mm) borr och sätt i ankare i hålen; ankare krävs 
för väggar som är tillverkade av hårda material, t.ex. betong, tegelsten eller stuck.

Montera kameran

3.	 Skruva fast fästets botten ordentligt på väggen. Fäst fästets kulknapp på fästets 
botten.

4.	 Dra åt eufyCam 2 Pro på monteringsfästet och justera betraktningsvinkeln genom 
att kontrollera liveströmmen i eufy Security-appen.

Tips: 
1.	 HomeBase 2 parar upp till 16 kameror, du kan upprepa stegen ovan för att lägga 

till fler eufyCam 2 Pro-kameror för att tillgodose olika användningsbehov.
2.	 För felsökning, kontrollera Hjälp på eufy Security-appen. Se appsidan för LED-

indikatorstatus.
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Montera kameran inomhus

Fäst kameran direkt mot en plan yta tillverkad järn. Eller fäst kameran med 
inomhusfästet:
1.Borra ett hål. Använd det medföljande ankaret om det är en gipsvägg och sät kroken.

a

2. Häng inomhusfästet på kroken.

b

3.Fäst eufyCam 2 Pro på inomhusfästet och justera betraktningvinkeln.

c

LADDA EUFYCAM 
2 PRO

5V USB-laddare

Indikatorlampa

Laddningstid 12 timmar

Fulladdad: Av

Laddar: Lyser blått

Ladda eufyCam 2 Pro

Metod 1 

Metod 2
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 	 Den här produkten uppfyller EU-
kraven för radiointerferens.

Försäkran om efterlevnad
Härmed intygar Anker Innovations 
Limited att denna enhet uppfyller de 
grundläggande kraven och andra relevanta 
bestämmelser i direktiv 2014/53/
EU. Försäkran om överensstämmelse 
återfinns på webbplatsen www.eufylife.
com
På grund av det använda 
inneslutningsmaterialet får produkten 
endast anslutas till ett USB-gränssnitt av 
version 2.0 eller senare.
Adaptern ska installeras nära 
utrustningen och vara lättillgänglig.
Använd inte enheten i miljö med för hög 
eller för låg temperatur. Utsätt aldrig 
enheten för starkt solljus eller för blöt 
miljö.
Lämplig temperatur för HomeBase 2 och 
tillbehör är -10–45 °C.
Lämplig temperatur för eufyCam 2 Pro 
och tillbehör är -20–50 °C.
Medan enheten laddas ska den förvaras i 
en miljö med normal rumstemperatur och 
god ventilation.

Det rekommenderas att enheten laddas i 
en miljö med en temperatur på 5–25 °C.
Se till att bara använda laddaren som 
erbjuds av tillverkaren. Användning av 
otillåten laddare kan orsaka skada och 

bryta mot auktoriseringen av enhete och 
garantiartikeln.
Den här laddaren är endast avsedd för 
användning inomhus
Typen av laddare är ASSA67W-120200, 
utgångsspänning/ström är 
12Vdc/2A. Kontakten betraktas som 
adapterns urkopplingsenhet. RF-
exponeringsinformation: Maximal 
tillåten exponering (MPE) har beräknats 
baserat på ett avstånd på d=20 cm 
från enheten till människokroppen. För 
att uppfylla kravet beträffande RF-
exponering, använd produkt som vidhåller 
20 cm avstånd mellan enheten och 
människokroppen.

FARA RISK FÖR EXPLOSION OM 
BATTERIET BYTS UT MOT FELAKTIG TYP. 
KASSERA ANVÄNDA BATTERIER ENLIGT 
ANVISNINGARNA.

SUB-1G Frekvensområde (för T8010): 
866~866,8MHz; Sub-1G Max uteffekt (för 
T8010):5,492dBm (ERIP)
Wi-Fi frekvensområde för Wi-
Fi:2412~2472MHz ; Wi-Fi Max 
uteffekt:17,13dBm (ERIP för 
T8010),17,47dBm (ERIP för T8140)
Anker Innovations Deutschland GmbH 
| Georg-Muche-Strasse 3-5, 80807 
München, Tyskland
Anker Technology (UK) Ltd | Suite B, 

Meddelande Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley, 
Birmingham, B11 2AA, Storbritannien

 	 Den här produkten är utvecklad 
och tillverkad av material och 
komponenter med högsta kvalitet, 
som både kan återvinnas och 
återanvändas.

 	Den här symbolen betyder att 
produkten inte får slängas som vanligt 
hushållsavfall, utan ska kasseras på 
ett lämpligt vis på återvinningsstation 
eller motsvarande. Genom korrekt 
kassering och återvinning hjälper du 
till att skydda våra naturresurser, 
vår hälsa och vår miljö. Om du vill ha 
mer information om kassering och 
återvinning av den här produkten 
kan du kontakta kommunen, ortens 
avfallshanteringstjänst eller butiken 
där du köpte produkten.


